
BEDIENUNGSANLEITUNG

Mobile Heizkonvektoren, elektrisch betrieben

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

AY4951,AY4952, AY4953–Version 2022
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2.

DE-1. Bevor Sie das Produkt benutzen
PrüfenSienachdemAuspackensowievor jedemGebrauch,obdasProduktSchädenaufweist.SolltediesderFallsein,
benutzen Sie den Artikel nicht, sondern benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme zuerst vollständig und sorgfältig diese Bedienungsanleitung. Bewahren
Sie diese zudem für einen zukünftigen Bedarfsfall auf.

DieseAnleitungunddieVerpackungdesProduktesenthaltenmehrereHinweise inText-undSymbolform,welcheSieauf
GefahrenundRisiken imUmgangmitdemProduktoderaufallgemeineAspekteaufmerksammachensollen.AchtenSie
aufbesonderssorgfältigeBefolgungdieserHinweise.Diesemöchtenwir Ihnennachfolgendnäherbringen:

GEFAHR! Hohes Risiko!
Missachtung der Warnung kann zu Schäden für Gesundheit und Leben führen.

ACHTUNG! Mittleres Risiko!
Missachtung der Warnung kann Sachschäden verursachen.

VORSICHT! Geringes Risiko!
Sachverhalte, die beim Umgang mit dem Produkt beachtet werden sollten.

Die Verpackung
besteht aus Pappe
(zwecks Recycling)

Entsorgen Sie Produkt
und Verpackung
umweltschonend

DE-2. Lieferumfang
BitteprüfenSie, obdieLieferungvollständigundunbeschädigt ist. Sollte ein Teil fehlen oder defekt sein,wendenSie sich
bitte an Ihren Händler. Reklamationen nach erfolgter oder angefangener Montage hinsichtlich Beschädigung oder
fehlender Teile werden nicht anerkannt.

DE-3. BestimmungsgemäßerGebrauch
DasProdukt istnur fürPrivatgebrauchgeeignet;einegewerblicheVerwendung istnichtzulässig.
EineModifikation des Produktes jedweder Art ist nicht zulässig.

Der bestimmungsgemäße Gebrauch beschränkt sich ausschließlich auf das Beheizen von trockenen, geschlossenen und
gut isoliertenRäumengemäßdenAnweisungendieserAnleitungundunterBeachtungderhierindargestelltenmöglichen
Risiken.DasProdukt ist nicht für denununterbrochenenbzw. ständigenDauergebrauchgeeignet.
JedeabweichendeNutzungstellteinennichtbestimmungsgemäßenGebrauchdar;derHerstellerübernimmtkeinerlei
Haftung für Schäden jeglicher Art, die hieraus entstehen.
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DE-4. AllgemeineSicherheitshinweise
ACHTUNG! Verbrennungsgefahr!
Das Produkt erwärmt sich im Betrieb und stößt heiße Luft aus!

ACHTUNG! Gefahr von Stromschlag!
DasProduktdarfnicht inBetriebgenommenwerden,wennBeschädigungenoderVerschleißvorliegen!

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr!
Halten Sie während des Betriebs Kinder und Haustiere fern!

ACHTUNG! Verletzungsgefahr!
Mangelnde Kenntnis vom korrekten Gebrauch des Produktes erhöht das Risiko von Sach- oder
Personenschäden! Lesen Sie daher vor der ersten Verwendung unbedingt diese Anleitung
vollständig und sorgfältig durch!

- Lesen Sie vor demGebrauch sorgfältig das gesamteHandbuch durch.
- SchließenSie dasProdukt nur an eineStromversorgung an, die denAnforderungen desProduktes entspricht.
- BeiWandmontagemusssichergestellt sein,dassdieWand tragfähig ist (keinGipsetc.)undhinterdem

angedachtenEinsatzort keine Installationen liegenoder Leitungen verlaufen.
- DasProdukt istausschließlichfürdenprivatenGebrauch ingut isolierten,geschlossenenund trockenen

Innenräumen geeignet.
- DasProdukt ist gegenmäßigeLuftfeuchtigkeitgeschützt, jedochnicht fürdieLagerungoderBetrieb in

Nassräumen (Badezimmer,Waschraum etc.) geeignet.
- DasProdukt, dessenStromkabel unddessenNetzsteckernichtmit nassenHändenberühren.
- Das Produkt während des Betriebes ständig beaufsichtigen.
- DasProdukt nicht inSchlafräumenoder in derNäheschlafenderPersonen inBetriebnehmen.
- DasProdukt nicht ohne ordnungsgemäßmontierte Standfüße in Betrieb nehmen.
- Platzieren Sie das Produkt nur auf stabilem, flachem und ebenemUntergrund.
- PlatzierenSiedasProdukt nicht in derNähe (min.1m)vonObjekten, die empfindlichgegenüberHitzeeinwirkung

sind.
- PlatzierenSiedasProduktnicht inderNähe(min.1m)vonbrennbarenGegenständenoderStoffen.
- Vermeiden Sie den Kontakt von brennbarenGegenständenmit demProdukt.
- NehmenSie das Produkt nur in belüfteten Umgebungen in Betrieb.
- DasProdukt erwärmt sich imBetrieb z. T. stark. BerührenSie dieses daher nicht.
- UmStromschläge zu vermeiden, öffnen Sie nie dasGehäuse des Produktes.
- Stecken Sie keine Gegenstände in die (Lüftungs-)Öffnungen des Produktes, da es zu einem Stromschlag oder zu

einer Beschädigung oder Funktionsstörung des Produktes kommen kann.
- BedeckenSieniedieLüftungsöffnungendesProduktesundsorgenSiedafür,dassdiesestets freiundsauber

sind.
- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, umWäsche o.ä. darauf zu trocknen.
- VermeidenSie denKontakt vonWasser oder sonstigenFlüssigkeitenmit demProdukt.
- DasProdukt istnichtalsAblagefürandereGegenstände(v.a.Flüssigkeitenthaltende)zuverwenden.
- LassenSiedasProduktnachdemBetriebvollständigabkühlen,bevorSieesbewegenodertransportieren.
- FührenSiedasStromkabelnicht unterTeppichenoderdort,woPersonendarüberstolpernkönnten.
- SchaltenSiedasProduktmittelsdesHauptschaltersabundtrennenSieerstdanndieStromversorgung.
- Betreiben Sie keine anderenElektrogeräte an der gleichen Steckdose.
- VermeidenSie die Verwendung vonVerlängerungskabeln oderMehrfachsteckdosen.
- VermeidenSie einemechanischeBelastung (v. a. Zug) desStromkabels, umBeschädigungen zu vermeiden.
- JeglicheBedienungbzw.HandhabungdesProduktesmitnassenHänden iststetszuunterlassen.
- Vermeiden Sie eineHitzeeinwirkung auf das Produkt und das Stromkabel.
- NehmenSie das Produkt nicht in Räumen kleiner als 5m² in Betrieb.
- DasProdukt darf nichtmit einembeschädigten/defektenStromkabel inBetriebgenommenwerden; das

Stromkabelmuss von einemqualifiziertenElektriker ausgetauscht werden.
- Platzieren Sie das Produkt nicht direkt unterhalb einer Steckdose.
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- AusSicherheitsgründenistdieBedienung/NutzungdurchKinderundPersonenmitkörperlichenodergeistigen
Behinderungenzuunterlassen, v.a.wenndiesenichtüber densicherenGebrauchdesProduktesunterrichtet
sind.

- Der Gebrauch des Produktes abseits der Anweisungen dieses Handbuches stellt einen unsachgemäßen Gebrauch
dar und ist daher strengstens untersagt.

- HaltenSiebeiderEntsorgungdesProduktesdieVorschriftenIhresörtlichenEntsorgungsträgersein.
- EineReparatur/InstandsetzungdesStromkabels istnurdurchdenHerstelleroderautorisiertenKundendienst

durchzuführen.
- DiesesProdukt kannvonKindernabeinemAltervonacht (8)JahrenundvonPersonenmit eingeschränkten

physischen,sensorischenodergeistigenFähigkeitenodereinemMangel anErfahrungund/oderWissen
verwendetwerden,wenn sie beaufsichtigtwerdenoder bezüglich des sicherenGebrauchs desProdukts
unterwiesenwurden und die daraus resultierendenGefahren verstandenhaben.

- Kinder dürfen nicht mit demProdukt spielen.
- ReinigungundBenutzerwartungdürfennichtdurchKinderohneBeaufsichtigungdurchgeführtwerden.
- Kinder jünger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, siewerden ständig überwacht.
- Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen das Produkt nur ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt

werdenoderbezüglichdessicherenGebrauchsdesProduktesunterwiesenwurdenunddiedarauf resultierenden
Gefahrenverstandenhaben,vorausgesetzt, dassdasProdukt inseinernormalenGebrauchslageplatziert oder
installiert ist.

- Kinderab3Jahrenund jüngerals 8JahredürfennichtdenStecker indieSteckdosestecken,dasProdukt nicht
regulieren,dasProduktnicht reinigenund /odernichtdieWartungdurchdenBenutzerdurchführen.

DE-5. Vor dem ersten Gebrauch
DasProdukt erfordert keine besondere Vorbehandlung vor dem ersten Betrieb. Es ist jedoch empfehlenswert, die
Oberflächenmit einem leicht feuchten, weichen, fusselfreien Tuch (z. B.Mikrofaser) zu reinigen und direktmit einem
trockenen, weichen, fusselfreien Tuch trocken zu wischen.

DE-6. Pflege und Lagerung
VORSICHT! Beschädigungsgefahr!
Eine Missachtung der folgenden Hinweise birgt ein hohes Risiko der Beschädigung des Produktes, sodass
dieses unbrauchbarwird!

- Schalten Sie das Produkt ordnungsgemäß aus.
- LassenSie das Produkt nach der Verwendung vollständig abkühlen.
- Trennen Sie das Produkt von der Stromzufuhr.
- ReinigenSiedieOberflächendesProduktesmiteinemleicht feuchten,weichen, fusselfreienTuch(z.B.

Mikrofaser)undwischenSiediesesdirektanschließendmiteinemtrockenen,weichen, fusselfreienTuchtrocken.
VerwendenSiekeinescharfenchemischenund/oderscheuerndenReinigungsmitteloderReinigungsutensilien
wie z. B. Stahlwolle oder harte Bürsten.

- Bei längeremNichtgebrauchmüssen Sie das Produkt an einem trockenen, dunklen und frostfreien Ort lagern.

DE-7. Auspacken
GEFAHR! Erstickungsgefahr!
Halten Sie Kinder und Haustiere fern!

ÖffnenSiedieVerpackungundprüfenSiedie InhalteaufVollständigkeit.AchtenSiebeimÖffnenderVerpackungdarauf,
dasskeineKinderoderHaustiereeinzelneBestandteiledesProduktesoderderVerpackunggreifenkönnen,dadieseevtl.
Kleinteile oder Folien verschlucken könnten. Entsorgen Sie sämtliche Bestandteile der Verpackung und des
Verpackungsmaterialsmöglichst zeitnahundgemäßder geltendenEntsorgungsbestimmungen.
Lagern Sie anschließend das Produkt an einem trockenen Ort, bis Sie dieses verwenden möchten.
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DE-8. Montage
1. Stellen Sie das Produkt auf den Kopf.
2. Setzen Sie die beiliegendenStandfüße an die Bohrungen an der Unterseite an.
3. Fixieren Sie nun die Standfüßemittels der beiliegenden Schrauben.
4. Stellen Sie das Produkt nun wieder aufrecht auf.

Sie können sich auch an der nebenstehenden Skizze orientieren.

DE-9. Bedienfeld und Bedienung
1. Schließen Sie das Gerät an die Stromzufuhr an.

2. DrehenSiedenRegler für die Leistung (3) von derStellung0auf dieStellung Ioder II.
Stufe I ist die Einstellung der niedrigen Leistung, welche sich bei längeremBetrieb
oder niedrigem Heizbedarfempfiehlt.
Stufe II ist dieEinstellung der hohenLeistung,mittelswelcher sich in kürzererZeit
eine stärkere Heizwirkung erzielen lässt.

3. Drehen Sie den Regler des Thermostats (1) bis ein Klicken zu hören ist. Die
aufgedruckte Skala beschreibt die Raumtemperatur von niedrig (schmaler) nach hoch
(breiter).DasKlickensignalisiert,dassbeider jeweiligenEinstellungdesReglersdie
aktuelle Raumtemperatur nahezu identischmit der Zieltemperatur des Gerätes ist.
WünschenSienuneine höhereTemperatur, drehenSiedenRegler auf eine höhere
Einstellung.UmgekehrtaufeineniedrigereEinstellung;diesbewirkt, dassdasGerät
nicht heizt bis die Raumtemperatur weiter gefallen ist.

4. IstdieHeizungdesGerätesaktiv, leuchtetdieKontrollleuchte (2)auf.Zusätzlich ist
bei jedemEin-oderAbschaltenderHeizfunktionwiedereinKlickenzuhören.

5. DrehenSienachGebrauchdenReglerdesThermostats (1)aufdieNullstellung
zurück.DrehenSieebensodenReglerderLeistung(3)zurückaufdieStellung0.

BittebeachtenSie,dassdieBeschriftungenderRegler jenachBaujahr/Serie imDetailminimalabweichendsein können
(z.B.0,1,2oder0,LOW,HIGHanstelle von0, I, II).Dieseentsprechen jedoch immersinngemäßdieserBeschreibungund
sind funktionell immeridentisch.

Das Produkt verfügt über einen integrierten, automatischen Überhitzungsschutz. Sollte eine Überhitzung des Produktes
drohen (z. B. durch Abdecken des Produkts), schaltet sich dieses automatisch ab.
Wird die Schutzschaltung aktiviert, müssen Sie das Gerät von der Stromzufuhr trennen. Nach ca. 5Minuten kann der
Betriebwieder aufgenommenwerden.PrüfenSie in jedemFall vorderWiederaufnahmedesBetriebs,obeinebehebbare
StörungoderungeeigneteUmgebungsbedingungenvorliegen,wiez.B.übermäßigerStaub inderRaumluft.

DE-10. Entsorgung
EntsorgenSiedasProdukt oderdieVerpackungnicht imnormalenHausmüll! Bitte haltenSie sich imFalle
einerEntsorgunganIhreregionalenEntsorgungsbestimmungenundinformierenSiesichimZweifelsfallbei
Ihrem Entsorgungsträger über die korrekte Art der Entsorgung.

DieseVerpackungbestehtausumweltfreundlichenMaterialienund ist recyclebar.
DieEntsorgung kannbei Ihrer örtlichenRecyclingstelle erfolgen.
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DE-11. TechnischeDaten
Artikelnummer: AY4951, AY4952, AY4953
Netzanschluss: 220-240V~50-60Hz
Nennleistung: AY4951:1000W(Stufenvon500W,1000W)

AY4952:1500W(Stufenvon750W,1500W)
AY4953: 2000 W (Stufen von 1000 W, 2000 W)

Gewicht: AY4951: ca. 3,7 kg
AY4952: ca. 4,5 kg
AY4953: ca. 5,5 kg

Schutzklasse: I
Schutzart: IP24

Am Ende des Handbuchs finden Sie die Angaben zu Energieverbrauch gemäß ErP-Richtlinie.

DE-12. Gewährleistung (2 Jahre)
Gewährleistungsansprüche können nur bei Vorlage des Kaufbelegs und der Artikelnummer geprüft werden.
Gewährleistungsansprüche sind grundsätzlich an den Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben, zu richten.
Bereits bei Auslieferung bzw.Kauf vorhandeneMängelmüssenumgehendnachErhalt derWare gemeldetwerden.
Bei ordentlichem Eingang und erteilter Freigabe eines Gewährleistungsanspruches wird nach Ermessen des Händlers oder
des Herstellers eine Instandsetzung oder ein Austausch Ihres Produktes erfolgen.
GemäßgesetzlichenVorgabengiltdieGewährleistunggilt für24MonateabnachweislichemKaufdatum(durch
Verkaufsbeleg)undes findet eineBeweislastumkehr nach6MonatennachKaufdatumstatt.
Außerhalb der Gewährleistung sind Ersatz und Ersatzteile grundsätzlich kostenpflichtig.
Schäden und Beanstandungen, welche aus nicht bestimmungsgemäßem und/oder unsachgemäßem Gebrauch heraus
entstehen, fallen nicht unter die Gewährleistung.
Verschleiß und/oder natürliche Verschlechterung fallen nicht unter die Gewährleistung.

DE-13. Service
BeiFragenundProblemenkönnenSiesichselbstverständlichgerneandenServicewenden.SollteetwasamProduktoder
der Verpackung nicht in Ordnung sein, helfen wir Ihnen gerne weiter.

Unser Servicekontakt lautet wie folgt:
Service-Tel.: +49 (0) 9174 / 9705 -12
Service-Fax: +49 (0) 9174 / 9705 -10
Service-E-Mail: kundendienst@artegruppe.de

Irrtümer, Fehler, technische Änderungen, Druckfehler vorbehalten

DE-14. Konformitätserklärung
DiesesProdukterfülltallegeltendeneuropäischenundnationalenRichtlinienundVerordnungen.Primär
sind die Niederspannungsrichtlinie (“LVD“) und Elektromagnetische Verträglichkeit („EMC“) anwendbar.
Deren Einhaltung wird durch die CE-Kennzeichnung bestätigt.
Alle Erklärungen dazu sind beim Hersteller hinterlegt.

DE-15. Inverkehrbringer
ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Deutschland
Tel.: +49 (0) 9174 / 9705 -0 | Fax: +49 (0) 9174 / 9705 -10 | E-Mail: zentrale@artegruppe.de

mailto:kundendienst@artegruppe.de
mailto:zentrale@artegruppe.de
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Element Symbol Wert Einheit Element Einheit

Wärmeleistung Art des Wärmeeintrags, nur für elektrische lokale Speicherheizungen
(eine Variante auswählen)

Nennwärmeleistung Pnom 1,0 kW Manuelle Steuerung der Wärmeleistung mit
integriertem Thermostat

Nicht zutreffend

1,5

2,0
Minimale
Wärmeleistung

Pmin 0,5 kW Manuelle Steuerung der Wärmeleistung mit
Anzeige von Innen-und/oder Außentemperatur

Nicht zutreffend

(indikativ) 0,75

1,0
Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

Pmax,c 1,0

1,5

kW Elektronische Steuerung der Wärmeleistung mit
AnzeigevonInnen-und/oderAußentemperatur

Nicht zutreffend

2,0
Zusätzlicher Strombedarf Wärmeleistung mit Gebläseunterstützung Nicht zutreffend

Bei
Nennwärmeleistung

elmax 0,000 kW Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturregelung (eine Variante
auswählen)

Bei minimaler
Wärmeleistung

elmin 0,000 kW Einstufige Wärmeleistung ohne
Raumtemperaturregelung

[Nein]

Im Standby-Modus elSB 0,000 kW ZweiodermehrmanuelleStufen,ohne
Raumtemperaturregelung

[Nein]

Mit mechanischer thermostatischer
Raumtemperaturregelung

[Ja]

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung [Nein]
Elektronische Raumtemperaturregelung plus
Tagestimer

[Nein]

Elektronische Raumtemperaturregelung plus
Wochentimer

[Nein]

Andere Optionen für die Regelung (Mehrfachauswahl möglich)

Raumtemperaturregelung mit
Anwesenheitserkennung

[Nein]

Raumtemperaturregelung mit Erkennung von
offenen Fenstern

[Nein]

Mit Option für Distanzregelung [Nein]

Mit adaptiver Startregelung [Nein]
Mit Betriebszeitbegrenzung [Nein]
Mit Schwarzkugelthermometer [Nein]

Kontaktdaten ARTE Living GmbH - Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Deutschland

Bei mehreren Angaben in einem Feld gelten diese von oben nach unten für AY4951, AY4952, AY4953.
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